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Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-373
vaikuëöheçvara-lélätra darçitä yä viriïcaye |

seçvaräëäm ajäëòänäà koöir våndävane ’dbhutä |
saiva jïeyä yataù sväàça-dväraiväsau prakäçitä ||373||

This accounts (yä) for the astonishing (adbhutä) pastime
of the Lord of Vaikuëöha (vaikuëöheçvara-lélä) shown to
Brahmä (darçitä yä viriïcaye) in Våndävana (våndävane)
during the Brahmä-mohana-lélä (implied) with tens of
millions of universes and their lords (sa éçvaräëäm
ajäëòänäà koöir), because (yataù) this was revealed (sa
eva prakäçitä) through Kåñëa’s sväàça forms (asau
sväàça-dvära eva).



Text-374
väsudevädi-léläs tu mathurä dvärakädiñu |

tat-tad-rüpair vrajäntas tu bälyehäbhiç ca darçitäù |
yathä çré-dämni tärkñyatvaà präpte so ’pi caturbhujaù |
ädityeñv atha labdheñu babhau dvädaçabhir bhujaiù ||

The pastimes of Väsudeva (väsudevädi-léläs tu) in Mathurä and
Dvärakä (mathurä dvärakädiñu) were also revealed (darçitäù)
within Vraja (vraja antas tu) with the forms of Väsudeva,
Saìkarñaëa, Pradyumna and Aniruddha (tat-tad-rüpair) during
his childhood years (bälyehäbhiç ca). Thus when Çrédäma
became Garuòa (yathä çré-dämni tärkñyatvaà präpte), Kåñëa
assumed four hands (sah api caturbhujaù), and when the twelve
Ädityas arrived (atha ädityeñv labdheñu) he manifest twelve
hands to bless them (babhau dvädaçabhir bhujaiù).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Tat-tad rüpaiù means “with Väsudeva, Saìkarñaëa,
Pradyumna and Aniruddha.”

• Çrédäma was the son of Våñabhänu and great friend of
Kåñëa.

• When the twelve Ädityas all bowed their heads at
once, Kåñëa showed twelve hand to bless them all at
the same time.



Text-375
tathä säìkarñaëé lélä daitya-saàhärakäpi ca |

mürtayo mäthure bhänti çré-pradyumnäniruddhayoù |
yäù çré-gopäla-täpanyäà värähädiñu ca çrutaù ||375||

Balaräma manifested as Saìkarñaëa (tathä säìkarñaëé) in
the pastime of killing Aghäsura in Våndävana (daitya-
saàhärakäpi ca lélä). In the Gopäla-täpané Upaniñad (çré-
gopäla-täpanyäà) and Varäha Puräëa (värähädiñu) it is
said (yäù çrutaù) that Pradyumna and Aniruddha (çré-
pradyumna aniruddhayoù mürtayah) eternally reside in
Mathurä (mäthure bhänti).



Text-376
evaà puruña-lélänäà präkaöyam iha mäthure |

ananta-çäyi-rüpäbhiù kriyate suñöhu mürtibhiù ||376||

Also the pastimes of the puruñävatäras (evaà puruña-
lélänäà) are revealed in Mathurä (suñöhu präkaöyam
kriyate iha mäthure) with the form lying on Ananta
(ananta-çäyi-rüpäbhiù mürtibhiù).



Text-377
yadä yadä ca sä lélä kåñëena prakaöékåtä |

bhavet tat-tad-upäkhyänaà puräëeñv iti viçrutam ||377||

It is well known (iti viçrutam) that whenever these
pastimes (yadä yadä ca sä lélä) are revealed by Kåñëa
(kåñëena prakaöékåtä) they are mentioned in the Puräëas
(tat-tad-upäkhyänaà puräëeñv bhavet).
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